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E G Y  F Ö L T É T E L  A L A T T .
E lbeszélés ir ta  J Ó K A I  M Ó R .

3 jí és Y  szomszéd földes urak és jó barátok 
'^voltak.

Y.-nek volt felesége, szép fiatal és szellem- 
dus. X pedig garcon volt.

Y  igen jól tudott pikétezni, a felesége még 
: jobban, de X legeslegjobban. Ezt játszottak 
| együtt minden nap.

A pikét tulajdonképen két ember számára 
való játék, de játszhatják azt hárman is. A ki 

' veszt az pihen.
Ha ók hárman játszották együtt, akkor az 

asszony rendesen megnyerte a játszmát a férj 
ellenében; mert jobban játszott; a házi barát 
ellenében megint megnyerte; mert az kész 
akarva engedett neki. Ilyenformán az asszony 
mindig benne volt a játékban: mig a két férfi 
soha sem jutott hozzá, hogy egymás ellen 
játszék.

Szép játék az a pikét nagyon!
Hanem egyszer mégis támadt X-nek va­

lami etymologiai scrupulusa.
Etymologiainak nevezhető; mert abból

támadt, hogy Y  kutatni kezdé: miért híják a 
hármas pikétben azt, a ki pihen »királynak ?« 
— Azért, mert meg van k o r o n á z v a !  —

De már igy nem szép játék a pikét.
A mig Y  ezen a sajátszerü nyelvészeti ta­

lányon törte a fejét, hogy miért »királyi az a 
pikétben, a ki csak n é z i ?  azalatt X elnyerte 
tőle a birodalmát: neki megmaradt a korona.

A szép aszony megszökött a házi baráttal.
Ennek válóper lett a folytatása s uj házas­

ság a vége. Y  elvált a nejétől s X összekelt a 
szellemdus szép asszonynyal, s rá nézve ezzel 
vége volt a vígjátéknak.

Hanem Y nem tudott megnyugodni a 
sors végzésében: neki nem volt elég »egy sü­
tetből egy lepény.«

Hozzá volt már nagyon szokva, hogy le­
gyen valakije, a kivel délutánonkint elkártyáz- 
gassék; de föltette magában, hogy mostanság 
olyan asszonyt keres, a ki maga legyen királyné, 
ö nem lesz király többet.

Megtalálta. Egy derék, kapitális özvegy

ifi*
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asszonyt, a legjobb korban. Hatalmas, kaczkiás 
menyecske yolt. Lovagolt, lőtt, mint egy ama­
zon, a baltát úgy beletudta vágni a fába. mint 
akármelyik kanász; a pipa is jól illett a szájába, 
hát még a sallangos »teremtetté«-k? pif pof 
jobbra balra olyan könynyen állt nála, mint 
az sadjon Isten!* s ha megharagitották, furkós 
bottal úgy kitakarította az udvart, hogy csak 
úgy ugrált ki a paraszt a kerítésen.

Ezt vette el második feleségül Y.
Az igaz, hogy ezt nem csábította, el tőle 

senki. Rettegett attól minden férfi. —  Az ám ; 
—  de ö maga legjobban.

Azonban ez nem tudott pikétezni. Nem 
tudott más k á r t y á s t ,  mint épen csak sorron- 
verösdit.*

Az orronverösdi is igen szép játék.
A kinek kezében rekedt a kártya, attól azt 

kérdi a győztes: melyik felében a játszmának 
van a »vörös disznó?*

Ha az a felelet, hogy az >alsó*-bán, ak­
kor alulról kezdik a kártyákat kihuzogatni s 
egyenkint a vesztes orrához ütögetni mind ad­
dig, mig a veres disznó elő nem kerül. Néha a 
veres disznó az ellenkező oldalon a legutolsó, 
olyankor mind a harminczkét lapot az orrához 
verik.

Mind ez természetesen szép gyöngéden 
történik; a kíméletes kéz csak finomul végig 
húzza ellenfele orrán a kártyát, csak mutatja 
a áverést*, csak tréfásan odapeczczent vele: 
legyint, de nem üt; kaczagva büntet.

Az uj menyecske eleinte csak legyintett az 
egyes lappal, később aztán az egész játék kár­
tyával legyintett, utoljára legyintett minden 
kártya nélkül.

S igy már nem szép játék az »orronve­
rösdi. *

. . . .  Egy nyári idényben véletlenül össze­
került a Szliácsi fürdőben X és Y. Mind a ket- 
ten feleségeikkel együtt.

Y még most is olyan szemeket vetett Xre 
mint a vasvilla.

»En nem tudom, panaszkodék X. — ez 
az Y  úgy néz rám, mintha agarat loptam vol­
na tőle.*

Egy olyan kis fürdőn pedig nagyon szűk 
térre van a társaság össze szorítva s hamar 
kényelmetlenné válik, ha lát az ember valakit, 
a ki félreforditja a fejét, mikor találkozik vele. 
X. nem állhatta tovább azt a kényelmetlen fe­
szültséget. Egyenesen rajtahajtott Y-ra.

—  Ugyan bajtárs, ne tarts már tovább 
haragot' Látod, jó vége lett a dolognak. A mi 
elmúlt jól ütött ki. Én gavallér módjára hely­
rehoztam a mit vétettem; te is vigasztalást ta­
láltál. Békülj már ki velem. Nyújtsd a kezedet.

De Y  csak a háta mögé dugta még min­
dig a kezét.

Pedig X bajtárs olyan szívélyesen kérte 
bocsánatát.

—  Jól van. Monda végre Y. Egy föltétel 
alatt kész vagyok neked megbocsátani. —  
S z ö k t e s d  el t ő l e m  a z t  a m á s i k a t  is.

H u n g a r i s a t i o .
F r a n k i  Vilmos,akadémiai osztálytitkár F r  a k- 

n n i r a változtatta nevét, mert tudós collegái a;t óhaj­
tották hogy az általa szerkesztett ^Magyar országgyű­
lési emlékek* czimlapján m a g y a  r név álljon.

írják azt is, hogy egy első rangú tudósunk, csak­
hogy pressiót gyakoroljon Franki ur elhatározására, 
maga nyújtott be az ő nevében folyamodványt a bel­
ügyminiszterhez■

Ez az első rendű tudós hír szerint a „Monumenta 
Hungaricac. kivált pedig annak >Árpádkori emlékekt 
czimü részének érdemes szerkesztője — W e n z e l  
Gusztáv.

Ajánljuk Frankinak, hogy vegyen magának re- 
vanche-t.

Igaz-e, hogy most már Szlávyt keresztre fogják
feszíteni ?

— Sót tlienkezöleg, most veszik le a keresztről.
— Tévedsz, barátom, keresztre feszitik; bizonyo­

san tudom. Már t. i. a Lipótrendkeresztre.

J e l e n t é s ,
A coalitió megbukván, az eddig kcddenkint este 

tartogatott vacsorázások elégteleneknek bizonyultak.
Ezentúl mindenkinek leendvén kenyere, minden­

nap uzsonatol ebédig vacsoráltatik.

<24 vacsorapárt elnöksége. 
----r-sar-i—_
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Tekintedezs barátom’ uram!
Mar most tesik ide hiznyi, milyen nagy 

congruentiát felfedeztem ellensiges irányú part­
fejek közöte.

i 85 i-be irta Aumale herczeg Brüszelbíil 
franczia baratyainak:

»Franczíaorszag parancsoljon velem, en- 
gemet mindig készen talalja.«

1872-ben irta Chambord Frohsdorfbul: 
»Franczíaorszag miltoztassik parancsolni ve­
lem, mindig kiszen talalya. engemet.*

1874-ben irjaLulu Csiszliwurstbul: > Akár­
mikor Franczíaorszag velem parancsolja, min­
dig engemet talalya kíszen.̂ c

Tessík. Ezek mind a három egyet akarjak. 
Soha ilyen egyetirtist. •

Boldog Franczíaorszag! Három izs van 
neki eczere, a ki kormányfőt kisz volna elva- 
lalnyi. !

Es mégizs aszongya, hogy ö nem paran­
csolgatva senkinek s ami az urnaba van, jo he­
lyen van, csag maragya ot.

Mink meg parancsolgatyuk jobra balra, 
apellálunk hazafiusagra, perolalunk hazafias 
önfeláldozás virtusának szipsigeirül, is mig se 
nem tudunk kötillel se fogni egy kormányfejét.

Utolyara izs nem marad mazs valasztazs: 
nekem kell önfelaldoznyi magamagamat.

Idezs kedvezs tekintedezs barátom uram! 
sirassa meg engemet is szolgaitassa harmincz 
misét elkarhoztatot arva lelkemir.

Alázatos boldogult szolgája

néhai Tallérossy Zebulon.*)

Aphorism ák a coalitióról.
»Arany, ezüst maga gyöntge pénzzé verve.
De erőssé lészen szépen ríiegrezelve.
Azért, hogy oly kormány legyen, a mely marad, 
Keverjünk réz közzé ezüstöt, aranyat.« 
lm azt monda Szlávy, jeles alchimista,
S elkészült hamar a miniszteri liszta.
Arany, ezüst, és réz, detur, signa, m isce... .
De gondolni kéne a v á l a s z t  óvizre !
Külön válik benne nemes érez és salak.
Arany, ezüst kivált, a réz*alól maradt.

Quod coaluit ministerium,
Fietne mulus an coagulum ?

* «
De most már tudjuk, miért maradt Szlávy agg­

legény ?
Azért, mert minden felöl kosarat kapott.

Dejszen, nem kapott vqlna ö kosarat, ha meg 
tudta volna orrontani, kinél zörgessen.

Kopogtatott volna csak Lónyay Menyétke kisasz- 
| szonynál, aki az egész leánynéző alatt olyan kellemete- 
; sen kellette magát, hogy még szerelmes levelet is i r t !

Az pedig úgy is bizonyos, hogy a leendő minisz­
térium sánezmunkára lesz Ítélve ; de azt már még sem
érdemelte meg, hogy előre bitó alá állítsák.

$
— Hát Kaik nem lesz miniszter:
— Hiszen már az.
— Az ám, csakhogy — Poroszországban.

*

Sennyey hír szerint azt mondta Szlávvnak, hogy 
ö ugyan hajlandó kormányt vállalni, de csak két évvel 
egy Gyulai-Edelsheim kormány után. — Már az is nagv 
concessio, hogy nem egyenesen Havnaut kér.

Országos fő-orvosi jelentés.
A márcziusi napok rósz időjárást hoztak. Általá­

nos lett a betegség. Deák Ferencz aggasztó idegbánta- 
lom, Csengerv Antal kínos rheuma, Tisza Kálmán ma­
kacs huru t; Sennyey Pál erős torokgvik, Széli Kálmán 
csökönyös láz. Majd minden számbavehető embernek 
lett valami baja. (M e n y u s: Ohó ! én ép egészséges va­
gyok, mint a makk.) Makkal azonban nem élünk.

*) Hoho, mar feltamatam. P»itto halta meg helyetem. T. Z.
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íme van szerencsém egy kis húsvéti piros tojással kedveskedni.

KRÓNIKÁS ADOMÁK. 
Kétféle íászW.

i 852-ben, mielőtt az ifjú császár Magyar- 
országban első kőrútjára megindult volna, az 
előizlelő próba-utataz ország kormányzója Alb­
recht föherczeg tévé meg. A kormányhű Szilá­
gyi Ferencz, a maga hivatalos Budapesti Hír­
adójában, ez alkalommal azon minden bécsi 
etiquette elleni hibát követé el, hogy újsága lap­
jának egyik hasábján Kossuthnak ugyanakkori 
diadal útját Anglia nagyobb városaiban, a kö­
vetkező hasábon pediglen Albrecht föherczeg- 
nek a magyar vármegyékbeni fogadtatását 
szokta volt kényelmesb összehasonlitás végett 
kiadni, mig nem a kettős körútnak ilyen ellen­
hasábos fölmutatásától Keletszögi Kenverfi —  
Protmann von Ostenegg — főrendőr által, eltilta- 
tott. A főherczegi körút végén Gödöllörül Budára 
kétszáz lovas legény kisérte a föherczeget, 
fele fekete sárga, fele nemzeti szinü zászlók­
kal. Azaz csak kezdte kisérni, mert Pálin­
kás a gödöllei gubás fuvaros, öt sárkánya

oly gyorsan ügetett, hogy a két szinü bandéri­
umból alig tizenöt juthatott föl a budai várpa­
lotáig. a többi egvmásután el-elmaradozott. 
De azért a föherczeg az egész kiindult kísére­
tet, akár kibírták Budavárig akár nem, a pesti 
.Mátyás király fogadóban megvendégelrette. Bor 
természetesen volt az elégen túl is, elannyira, 
hogy a legénység a bornak hevétől elkapatta- 
tódván, és félretévén minden akkori poli- 
cialis szabályokat és tekinteteket, nemzeti ős 
szokás szerint két pártra szakadtak a sze­
rint : ki milyen zászlónak vala az útközben hor­
dozója, szőrül bírókra, majd zászló nyelekre 
kaptak, s a nemzeti szinü zászlósok a fekete sár­
gákat Mátyás király korcsmájából valamennyit 
kihányták a kerepesi utczára, lévén a fekete­
sárga zászlók hordozói soroksári, taksonyi ré­
szint vidéki tót legénység, a nemzeti szinüeké: 
magyarok. A »Gleichberechtigungc felsőbb 
jelszó ellen elkövetett eme kihágás folytán, a 
bekövetkezett császári útban a szándéklott 
nemcsak kétféle zászlós, de mindenféle bande-
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Próbáljuk felállítani.
J "1 .' __________

rium kísérete elmaradt. — A pancsovai képvi­
selőválasztásnál szerepelt különféle szinü zász­
lók alkalmazásából is eleve .láttuk, hogy a do­
lognak nem lészen békés fordulata.

Y'ivat!

Ugyancsak Albrecht föherczeg kőrútjában 
történt, hogy egy tiszta magyar falu kirukkolt 
lakossága éktelen »vivát! vivát !< kiáltással fo­
gadta a fenséges urat. „Éljen!" nem hallatszott 
egy sem.

A föherczeg kíséretéből - meg kérdi aztán 
valaki a jegyzőt, miért vívátoznak ezek, hiszen 
tiszta magyarok, miért nem’ mondják inkább 
hogy éljen?

—  Jaj méltóságos uram,. —  felel a jegyző 
füle tövét vakarva, —  nagy sora van ám en­
nek. Úgy kellett ezekbe jóformán bottal be­
leverni a »vivat« szót, mert az a veszett ter­

mészetük van, hogy az »éljent !< nem tudják 
kimondani egymagában, azonnal utána teszik, 
hogy »Kossuth Lajos. <

.Tol>I>:ui érti.

Jó öreg hazánkfia, a tudós Hyrtl tanár 
öreg famulusáról közük az újságokba következő 
anekdotát:

Az öreg tanár egyszer roszul érezte ma­
gát s tréfásan azt mondá hü famulusának, he- : 
lyettesitené őt az előadáson: >hiszen kend úgy 
is jobban érti már ezt a dolgot, mint én magam. -,

— Érteni — válaszol a famulus komolyan, 
—  az igaz, hogy jobban értem, csakhogy má­
sokkal megértetni, azt nem tudom még elég jól.

Hyrtl egy jó nagy rakás rendjellel bir, de 
azokat semmibe sem veszi. Annál nagyobb föl- 
tünést okozott tehát az, hogy a kitűnő tudós 
az ünnepélyes j-kommers-r-en mellét telerakva 
ordókkal jelent meg. Ez esetnek pedig rövidke
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így nem megy, hanem talán ha megtámaszt; uk.

kis története ez: Midőn Hyrtl már távozni akart *
lakásáról, néhány jelen volt barátjától kérdé, Isztr. No most már látom, hogy végre is Kon-
hogy megkívánja e a szokás rendjeleinek feltü- stantinápoly felöl jön be hozzánk a muszka, 
zését ? Csak a legnagyobbat volt a válasz; N a s z. Hogyan ?
hozzátéve) hogy valamennyi rendjelt csak akkor Isztr. Hát nem olvastad, hogy Konstantinápolyi
szokás használni, ha legmagasabb egyéniségek- nagykövetté gr. Zichy Ferenczet nevezték ki?
hez megyünk tisztelegni. Akkor — mondá ______
Hyrt, csak ide valamennyi rendjellel, mert a
deákságnál magasabb egyéniségek rám nézve K aszárn yából,
nem léteznek. '

Isztrikncz és Naszalmicseszkul,
Vallás lelekezet szerint írták össze a berukkolt 

ujonczokat.
Micsoda vallás meg van maga ? kezdi a had----O —....... “O"

I s z t r .  A magyar tigris vadaszok levelet Írtak ex- nagy egy árbocz nagyságú szállegényer
peditióiukról.

N a s z. Kik azok a magyar tigrisvadászok V 
I s z t r .  Gr. Batthyányi Elemér és b. Orczy Elek. 
Nas z .  Igen r Azt gondoltam, Andrássy Gyula, 

meg Szlávy.
I s z t r .  Jaj barátom, akikre e z e k  vadászták, ré- 

gcs régen voltak azok tigrisek. Tán már nem is igaz.

»Paraszt« volt az öntudatos felelet.

Midőn a jó ég megkönyörülendö a bakán, esőt 
, vagy havat ad, hogy a Rákosra ki ne rukkolhassanak : 
tudományos hadi dolgokról szoktak iskolázni.

Lerajzol a hadnagy a táblára mindenféle ákom-bá- 
komot, hegyet, erdőt, utat, toronyot s a közepébe — i
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nem a torony közepébe — egy*kutat s faggat erősen 
egy bakát, hogy mi az ? a kútra mutatva.

Neki veselkedik ez, de nem akar menni sehogy.
— Kútja teremtete — fakadt ki végre a türel­

mét vesztett hadfi — hát nem meglát kend, hodj kút ?
— »Kút ám kérem alásan, de nincs rajta veder« 

felelt nagy philosophiával a legény.

Soká kellett tűrnöm 
Megaláztatásom —
De a félreértés 
Megszűnt, ime látom ! 
Bennem a nagy zsenit 
Felismerték végre: 
Kineveztenek a 
»Freiteri“ tisztségre.

Őitkénytes [yra. •
Elfog az örömnek 
Véghetetlen árja :
Nem hiába jöttem •
Még sem a világra !
Méltó helyem van az 
Emberek sorában:
Elértem, miután 
Oly epedve vágytam.

Miből lesz?
Kérdi a világkiállításon járt fiatal embert ba­

rátja : >No mit láttál Bécsben?« »Hát láttam többi közt 
egy olyan gépet, melybe az egyik oldalon szennyes ron­
gyokat hánytak bele s a másikon jött kinyomva, össze­
hajtva s a czimszallaggal körül kötve a sNeue freie 
Presse.u< —

i



E gy vén poétához.

Mi a ménkö! Pista bátyó 
Lantot penget ? — Igaz c ez ?!
Vegye elő jobbik eszét 
Ne kezdjen ilyen izéhez.
Hej! ha öszszel hajt az ág ki,
Ritka hogy kárát ne lássa.
Drága bátyám megne süsse 
Ajakát a forró kása.

Hogy poéta lett, no mindegy! 
Rímeljen, ha kedve tartja,
De az Isten szent nevéért,
Nem jó hangom szól a lantja; 
így beszélni : »rosz utón jár 
Ez a mai fiatalság 
Korcsnak, elpuhultnak* — hini 
Mégis rettentő badarság!

Az az ifjú mai napság ,
Módos, elmés, csókra termett,
Milyen finom a tartása ?
Milyen járás, milyen termet!
Pincze selyem, laktopánká :
A pivatért Bécsbe mén fel,
Hogy ne kéne hát nevezni 
Müveit magyar ifjú névvel ?!

Mondja bátya : sritkán látja 
ltjainkat a vén templom !«
Hja! más-más Istennek üldöz 
Most minóegzik nagy talentom ! 
Apollónál csaptak ők fel,
Versök szélyel a pádon áll,
Mert hisz többet s tüzesebbet 
írnak — jó Anákreonnál.

^Hajdanában — igy zeng bátya, — 
Egymást sokszor a hiv mátka 
(Mily bohóság!) legelőször 
Csak az esküvőnél látta !«
Édes kedves uram bátyám 
Elavult ez a rósz módi!
O a szép lány nem titokban 
Szokott már ma csókolódni!

S minden zugban lelhetünk most 
Ily ki-müvelt, olvasott lányt 
De novellát meg regényt ir
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S könyv nélkül is tudja K o c k Pá l t ,  
Régen — pfúj! — az ócska Hübncrt 
Forgatá a lány naponként,
S hiriből sem ismeré még 
Bocacciót vagy Laíontainet.

Zengje bácsi, hogyha már zeng,
Mit nyög a lomb holdas éjen,
De az ujja lágy húr helyett,
Darázs fészekhez ne érjen !
Hisz valódi Istenáldás,
Ez a mai ifjú népség.
Süveget elöttök bátya 
S tegye jóvá régi vétkét.

Büszkén szólnak : mig m i élünk 
A hon ellentől ne téljen !
Igaz, — hisz a szamár állcsont 
ló fegyver Sámson kezében ;
S jöhet ellen, mig ők élnek 
Képükön a szamár-állcsont 
S ki majd vele bírni tudjon,
Ad a jó Isten egy Sámsont!

Deák-atloma a eoal itíóról.

Három fertály óra hosszáig zsongtak az 
öreg úr fülébe, hogy milyen jó dolog lesz az a 
coalitió. Deák egykegvüleg hallgatta a beszédet 
karszékében, a világért nem szók volna közbe 
egy árva szót.

Végre kifogyott a felhozható és felhozha- 
tatlan érvekből és előnyök felsorolásából az 
egész frequentia s szorongva várta, mit szól 
hozzá a haza bölcse ?

Az pedig akkor se szólt semmit.
Végre hát interpellálni kellett, hogy mondja 

meg hát a véleményét. Akkor aztán kitört be­
lőle :

—  Bánom is én! ha szeretitek egymást, — | 
egyétek meg egymást.

Hanem azt a végit >deákúl“ mondta.
Másnap aztán nagy hii hóval jött a Nap­

lóban, Lloydban, Ellenőrben, hogy Deák Fe- 
rencz milyen melegen nyilatkozott a coalitió 
mellett. 1
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és
feleletei.

»
-------(Mit szól kend abhoz, hogy Schmerling

magyar embernek adta a leányát feleségül ?) Egy atya, 
midiin leányát legnagyobb ellensége fiához adná nőül, 
»ezt azért teszem, úgymond, mert ezáltal leginkább árt- 

i hatok neki.« Különben kívánom,.hogy Schmerling Thus- 
' nelda csupán örömére váljék Rohonczi urnák. Egykor 

az öreg Ferencz császárra is ráfogta a világ, hogy azért 
adta a leányát Napóleonnak, hogy megbuktassa.

------- (Halottá kend hírét annak a Hyrtl-nek, an­
nak a világra szóló nagy tudós professornak, ki félszá­
zadig tanított. a bécsi egyetemen ?) Derék ember, de 
még is nagy csodabogár lehet., Nem tudja megválo­
gatni az időket és módokat. Mbst mondja magát sze­
rencsésnek, hogy 6 magyar lehet, mikor mi többi ma­
gyarok valamennyien a fülünk" tövét vakarjuk, hogy 
annyira csehül vagyunk.

------- (Van a három dobutezában egy Richtmann
nevű szatócs, a ki úgy »megharagudott«, hogy a nála 
contóra vásárló szegény embereknek mind elengedte az 
adósságukat.) No ezt a haragos szatócsot meg kellene 
tenni a magyar állam hitelezőjének.

------- (Nini, az a Cséry Lajos három fejős tehenét
adta el valami muszka prineznek.) Ne busulj te azon, 
maradt még azért annak fejős tehene elég.

-------(Simor primás és biboVnok három nyomta­
tott árkusra szóló diák pásztor levelet intézett a hívei­
hez »az engedelmesség erényéről.«) Azt igen jól tette 
hanem az adreszt eltévesztette. A porosz püspökökhöz 
kellett volna azt intézni.

------- (Micsoda időjárás már ez ? már itt kellene
lenni az ibolyáknak s csak úgy szakad a hó, akár szent 
karácsony napján.) Hja, asszony, lásd ez csak a sym- 
metria kedvéért történik: most jön a vén asszonyok tele.

-------A turóczszentmártoni. Maticát meglopták
Értékes érem gyűjteményét elvitték s az érmek közt 
három darab múlt századbeli muszka rubelt. Aztán tes­
sék még tagadni, hogy a tót Matica orosz pénzzel dol­
gozik.

— — Még maga a királyi udvar is panaszkodik a 
budai távirda hivatal lassúsága, pontatlanság és szószá- 
tyársága miatt. Azután tessék még azt mondani, hrgy 
minálunk nincs egyenlőség.

B i t t ó  e s t é i d é n . .

Gr. Cziráky János (a házi gazdához.) Lehetek oly 
szerencsés, hogy kifejezhessem méltóságodnak őszinte 
gratulatiomat a miniszter-elnökséghez.

Bittó. Kérem nagyméltóságodat, forduljon Szlávv 
Pepihez, annak kétszeres oka van gratulatiókat szivesen 
fogadni.

Cziráky. Kétszeres ?
Bittó. Hogy ne ! mikor valakinek a minisztersége 

épen a n e v e  n a p j á n  szűnik meg.
NB, József napja márszius iq-ére esik, amikor a 

király a Szlávv kabinet lemondását elfogadta.

M a g y a r  t empók.

Az öreg Iczik még élt, becsületes jámbor ember 
s több közbirtokos urnák bőr, gyapjú, gabnavevő házi 
zsidaja, s az uraknak a pénzfogvaték állapotában min­
denkor kész fizető takaréktára volt, kik a jámbor öre­
get gyakran megtréfálták. Az egyiknek földicsekedett: 
»nagy szerencse érte a házamat: leánvomnak szép derék 
kérője akadt; a leány is szép; tehát összeillenek.* A dé- 
vaj ur komoly képpel rámondja : »nem veszi el, ha én 
azt állítom, hogy az én szeretőm volt; vagy fizetsz öreg 
ezer forintot! Az öreg megijed: ,adok kétszáz forintot.* 
„Nem ezernek alatta." ,Adok 3—4— 5oo forintot/ Mi­
kor aztan jól megnyakgatta az öreget; az ur elneveti 
magát, hogy csak kötekedett, s alig tudott menekülni 
az öregnek majd erővel rátukmált ötszáz forintjától. — 
Egy másik ur meg kétezer forintot kért az öregtől kö' 
csőn, s midőn megkapta, minthogy az öreg csupán a 
zsidó betűket ismerte, magyarul azt irta neki: alulirt 
Icziknek kétezer forintot adtam kölcsön. Az öreg nyu­
godtan elteszi tárczájába az Írást: de bezzeg másnap 
lélekszakadtan toppan be, hol az ur és vendégei nagy 
kaczagással fogadják. Miután a kis tévedés is személye­
sen ki lett igazitva, Iczik arra kérte az urat, hogy a 
kiállott nagy ijedtségére előkamat fejében adjon neki 
egy pár hizott ludat. Megkapta.

Hanem mégis az szokott lenni az efféle tréfáknak 
a vége, hogy a tréfálkozók lesznek megtréfálva.

Csodabogár.
Lévai Józsefet a » Borsod* czimü lapban ilyen 

verssel köszönté fel valaki a nevenapján:
József, élj számos éveket!

Láss hazánk bús egén derültebb napokat !
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(Tleld ne csak a szüzeket,
Kik két ezred óta virulnak ; azokat _

Karold már, kik közül ha egy hozzad tapad,
Uj örömed lesz, vagy mit bírsz is elapad.

József! élj számos éveket!
Adj jó példát a rád néző ifjúságnak.

írj szép dallamu verseket!
Hievi s egyszersmind ne higy e kétes világnak.

Örvendj barátidnak ! örvendezz e napnak 
Mert. hisz József vagy, s nem neveztek Jakabnak

É. A.

Sirvers.
Ungvárt, mikor a mostam püspöki lak még je- 

zsuitaklastrom volt, egyszer azon tragikus eset tör­
tént, hogy az ott lézengő egyetlen egy jezsuitát is 
agyonütötte a villám. A gymnasium igazgatója (Fekete, 
szinte jezsuita) megparancsolta a felsőbb osztályokban, 
hogy ez alkalomból minden diák csináljon egy sirverset 
de a villámütés meg az isten dicsérete okvetlen benne 
foglaltassák.

Lett is vers elég, de valamennyi közt alighanem 
az volt a legcsattanóbb, mely miatt szerzőjét kicsapták 
s mely így hangzik:

Mortuus est Jesuita.
Oh, utinam omnes ita !
Tactus est fulmine.
Laus tibi Domine !

E húsz forinttal kezdtem üzérkedni, most van száz- 
ezerem.

Párbeszéd két miniszteri szolga közt,
A. Te Sán ! hánv miniszter urad volt már
B. Három. Hát neked í
A. Még csak négy; de az utóbbin is, mint látom, 

nemsokára túladnak.
B. Mégis különbek vagvunk mi urainknál, mert 

akárhányat elcsap az országgyűlés : mi maradunk.

Hivatalos okmánytár.
Árvaszéki referíinla.

Miután egv n e g y e d  r é s z b e n  e l h a l t  Pityi- 
Pálnét illető s a piripócsi tjkben bevezetett szőllő becs 
értéke elfogadhatóig igazolva nincs. stb.

A gv . . i postán a következő felirattal adott visz- 
sza egy levelet a postás:

»A czimzett meghalt. Jelenlegi tartózkodási he­
lye nem tudatik.«

Nagyapai öröm.
Mikor hire jött, hogy fogtak már elnökminisztert, 

még pedig telivér deákpártit, mondják, Andrássy is ugv 
járt örömében, mint az az öreg ur, kinek unokája szü­
letését adták tudtul, aminek a jó Öreg annyira megörült, 
hogy e helyett: »fiu született-e vagy leány ?« — azt 
kérdé a bába asszonytól:

— »Nagyapa vagyok e vagy nagyanya ?«

Szerkesztői subroza.

Quod u n i ju.stu.m-
Az összeolvasztott, majd fölfoszlott és kifosztott 

néhai magyar gőzhajó társaságnak most azt mondja a 
bécsi: majd, talán, valaha, mikor nekem fölös jövedel­
mem lesz, rágondolom magamat arra, hogy neked ígé­
retet tegyek az iránt, vajon fogjon e nekem tetszeni va­
lamit az én netáni fölöslegemből neked is juttatnom, 
természetesen az illő percentek lerovásával. Ha pedig 1 a n g o l  stb. Igen jók, némi átdolgozással közölni fogjuk. — 
én az én eredeti részvényeim után a remélt fosztalékot elkcse.re d é s - Infámis rosz- “  K- ,J- D a r á n y Gy. M e 1 

meg nem kapnám, rajtad kárpótlást követelhessek. A 
fosztó igazság is úgy hozván magával.

Tem póra m u ta iitu r.
Kopott ars?lán. Ha valamivel megsegítene . .  . 
Meyer: itt van, fogja a húsz forintját visszaadom. 

Ennyi bírságot fizetett Ön húsz év előtt, mikor megvert.

-  Ö. K. D e b r e c z e n .  Nem jók. — P o r s z e m .  Nagyon 
hosszú lére vannak eresztve. Az elsó meg pláne nagyon halvány 
utánzata Kipfelhausernek. — E g y s z e r  v o l t a m  é l  e t e m b e n

lni fogjuk. — Az 
y Gy. Me l l é k .  

Az a közlemény vagy igaz. vagy nem. Ha igaz, komoly lapban érde­
mel megrovást; ha nem. akkDr puszta gorombaság. — H a r m a  t- 
c s e p p f y  T i v a d a r .  Éretlenségek. — V. V. D e b r e c z e n .  
Nem .ülönben.— P a p k ö l t ö z t e t é s .  Szomorú valóság. Nem 
humorisztikus lapba való. — Sz. J. Z s o 1 n a. Ón azt kéri, hogy 
neve kezdőbetűit tegyük ki. Íme kívánsága teljesült, most már tehát 
meg lehet elégedve. — » K é t a g g l e g é n y «  Nem üti meg a mér­
téket. — A s z e n t  kú t .  Szerzőjében van tehetség de még na­
gyon fejletlen. Komoly verset csak akkor közlünk, ha nagyon jó. 
— »Eg y  k u t y a m e g y e i  l e á n y k á n a k . *  Nagyon ártatlan 
dolgok.

. aptulajdonos és felelős szerkesztő: Pest, 1874.
H ir d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  :
láng lipót es tarsa j

Rajzolja

A N K Ó.
J Ó K A I  MÓR. NYOM AZ„ATHENAEUM‘ NYOMD. i - s ő  nemzetközi hirdetőié-

Lakása Státió ntcza SO-ik szám alatt. (Athenaenm-épQlet) nyi iroda fürdö-utcza 
i-ső szám. P 0

Metszi

L L A K.
I
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legújabb nemei dús választékát,
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Húsvéti öntözéshez
alkalm as, csalódtalón meglepő újdonságok:
F e c s k e n d ő  I l la t s z e r -ü v e g c s e  30 kr. S z iv a r  
35 kr. V io la -c s o k o r  40 kr V io lá k  g y ö n g y - v i ­
r á g g a l  1.30 kr. R ó z s  b o k r é t á k  80 kr, l  frt., egyes 
rózsa 65 kr. R e v o lv e r  80 kr. K is  b o lió c z  50—60 
kr. Ö lt ö z t e t e t t  b a b á k  frt 2—2.15 kr. G y e r m e k  
2.15. H a d á r k a  1.60. R ó z s a c s o k o r  b a b á v a l 1 frt 

k É ló  v ir á g  1.20 kr. F e c s k e n d ő - t o já s  70 kr. F e c s-  
k e n d ö -g y ii  ü  40—50kr. I l l a t ­
s z e r -ü v e g c s é k  elegáns nemeit 

ajánlják

Kertész ás Eisert
Budapesten,

Dorottya-utcza 2. sz.
s z ín h á z t é r !  s z e g le t

rásbeli megbízások gyorsan J 
és pontosan 

eszközöl­
tetnek.

P E ISI Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,

országút 39. szám alatt a museum mellett.
A pénz havi részletekben is visszafizethető.

X
X
X
X
X
X
X
X
X

aW9T Kedves olvasó,
lcirhatlan volt örömöm, midőn kevéssel ezelőtt

egy jelentékeny ternót
nyertem. E szerencsét egyeseg:yedül OKLICÉ K. tanár 
ur (Berlin, Willielmstrasse 125 ) iátékutasitásának kö­
szönöm, s azért mindenkinek tanácsol m. ki szerencsé­
jét megalapítani akarja, hogy ez urlioz forduljon, ki 1 , 
illetőleg 2 frt csekély költségkárpótlás mellett híres
utasításait szívesen közli. 

Sz P éter. Bertr&m Alex.,
tanár.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
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L Ő P O R

utcza 8. szám,

a legfinomabb úgyneve­
zett schveitzi lőpor i és 
2 fontos szelenczékben, 
valamint 4, 6 és io fon­
tos ládákban becsomagol­
va, fontja i frt 20 kr sze- 
lenczével együtt, min­
denkor készletenben ta­
lálható Eder urnák első 
magv. kir. lőpoi raktárá­
ban Budapesten, kalap- 
a 3-ik utcza jobbra a vá-

S
v.í*
g

ri>
X
K#

. : jk. *
Lf

Árak ládával és csomagolással együtt 4 
font 5 forint 20 kr. o. é., 6 font 7 frt 
80 kr, t ó  font i3 frt o. é.

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen ,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Cbi- 
nint máskép bevenni nem képesek, a

Chinin-csokoládé
és a

Chinin-czukor
Rozsnyay M. gyógyszerésztől* Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és ter­

mészet-vizsgálók nagygyűlése
W t m m é  fe i  ti

p á . l y a . d J . j j a .1 k o s p o r u z o t t
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden 

ióhirü gyógyszertárában.
A hamisításoktól óvakodni kell!

Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké- 
éztmisénytk rje és fogadja el.

Alólirt a nagyérdemű utazó közönségnek figyel- 
mébe ajánlja a főutezába lévő a gőzhajói állomáshoz 
legközelebb minden kényelemmel és tisztasággal ellá- 

ífri to tt szállodáját (ezelőtt Wagner.)

| Szegeden. §
yyt Szép egészséges szobák, pontos szolgálattal ju- 'S?
ű t) tánvos árak mellett.
v ?  Saját társaskocsinminden vasúti vonathoz szint- i ?
Vjí úgy istállók vidéki kocsiknak. VjfJ
jö j  Számos látogatást kér

1  Eibel Károly,
vendégfogadó. ^
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TAVASZI IDÉNY-CZIKKEK. 8
Tavaszi legyezők,.

50 k.ig. f l o r e n c z i  s z á l
kedveli ujdonság dbja 1 frt. Er<

___I Ti lm a levél-legyezők 2J k
BHK~.tlosl annyira divatos 6r

Tavaszi faemyő'cskék.;
e r n y ő k  , !egujabv 3: ~ 
kiállításuk s uagysii

Esernyők,;:;

legújabb Léméi, papit-, vászon- és selyem - 
i 1 ől, kiállításuknak megfelelöleg 12 ki tol 7 frt 

50 k ig. I  lo r é n c z i  s z a lm a fo n a d é k  n tc z a i le g y e z ő k ,  igen 
kedvrli újdonság dbja 1 frt. E re d e ti c h in a i  s é ta le ^ y c z ö k  40 kr. 
IT tlu ia lc v é M e g y e zo k  2J kr.

"TM ost a n n y ir a  d iv a to s  ó r lú s  le g y e z ő k  1 frt75krt.il 25 frtig .'^C Ü
K is  ta v a sz i s e ly e m  nap*  

e r n y ő k .  — N a g y o b b  n a p ­
e r n y ő k  , legújabb divat szeriut pamut- és selyem-szövettel bevonva, 
kiállításuk s nagyságú ív hoz aranylag.

uamutkelme frt 1.50, 2.50 ; alpacca-szövet fr t 3.75, 4.50; 
tafota és selyem frt 5.G0—10 fr ig, 11—12 bordások Irt 

7.50—15*frtig. Vízmentes ruganyesernyő frt 6.50.
íiúk és gyermekek részére 15—50 k r ig ; természetes fabotok 

|y  W v o tw W v Vm  25—gO krig, elegánsabb neműek 1 — 8 frtig, dohányzó (csibuk) 
botok frt 2.50—10.5c. T o ro s  (stiletes) b o to k  2.40—12 frtig.

Vízmentes rugany esööltönyök.
Férfiöltöny, fekete, ujjakkal és fejfedővel, nagyságához és minőségéhez képest ír t 10—20. 

drappszinű frt 17—30. Kocsizó és lovagié köpeny ujjakkal és fejfedővel frt 12 25, drappszinü j 
frt 21—35. Elegáns double szövet utczai paletok frt 24 —35. Gyermekkabátok fiók szám árai 
fejfedővel fr t 7.50—12. Szabályszerű honvéutiszt-kópenyek.

K o c siz ó  rtatfnny-p i á i d ,  lábtakar.' gyanánt is használható újdonság, mely esö> C 
i-iöben tökéletesen.védi az embert a megázás ellen, darabja 23 frt.

; £ Ü  :  3  1
* l  £  -s a. b
:s •: “  -t 2  |a a. S N £

R u g a n y  la b d ák  és b a llo n o k
nindc-n nagyságban, szürkék 10 krtól 1 fr t 20 krig , színesek lő krtol 3 frtig.

L o v a g l ó - s z e r e k .
Ang. disznóbőrnyergek urak számára líi frilól kezdve, j
T T r t l f i W -  ÓC A n » o1  k a n t á r o k  egyszerűek frt 2.65,
A l ö i g y  C d  I L U Í i y c r g C J i .  3.30 , kettősek 4 -1 0  frtig. K e n ? y e l -  

v a s -M z i.i ja k  frt 2.50—3.30. N y e r e g *  é s  k ő t é l - t e r h e l ő k  frt 2.40—3.50.1 
J i y c r e g t a k a r ő k  (izzasztók) 3—5 frtig. K e n g y e l  v a s a k  , n y e r g e s *  é s (  
k o c s i  1 6 -zab líV k , l o v a g l ó  s a r k a n t y ú k  é s  o s to ro k |m in d e n  nemei.

H>. F  E "V R E
franczia Sodavizkészitö-gépeinek gyári raktára.

Ezen gépek, amint azt számtalan hozzánk ju to tt elismerő levelek által bizonyíthatjuk, leg­
alkalmasabbak arra , hogy velők kiki saját maga készíthesse ezen époly kellem es, mint az 
egészségnek előnyős pezsgőitalt.

Á t*Q1 * 2 1 6 8 10 meszolyiek
ü l  I l i  . fr t 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— darabja.

Használati utasítással, valamint a  szükséges porokkal szolgaiunk.

-szerelt.
K é z i  és n a g y o b b  b ő r ö n d ö k , m in d e n  n a g y s flg n  f a -n t i lá d á k  
és k o s a r a k ,  ü r e s  és b e r e n d e z e tt  ú t i t á s k á k ,  t ö l t e t t e k  és n e -  
c e s s a ir e k  , e minden egyéb szükségletekről külön rajzokkal ellátott árjegy­
zékkel szolgálunk. — P li.ld  - s z i j j a k  gyermekek részére 40—70 kr, nagyok 
bO kr, fr t 1-30, vállba függeszthető frt 150—1.80.

A n g o l s z iv a r t á r a k ,  II N ő i k é z i t á s k á k ,  II V I r á g -a s z ta lk á k
▼illba figgeszthetök 3.85—9 frtig. ,|1 minden nagyságúak, 1 -15  frtig. | |  9 forinttól 30 forintig.

K e r t i  g y é r t  y a t a r t ő k  I M a d á r k a l i t k á k
gyertyáknak 1 írt. Petróleumnak 1.70. | falra függeszthetők éa  asztalkákon.

dús választékát ajánlják

KERTÉSZ és EISERT Pesten, DoS T
a „magyar király” ozimtt szállodával szemközt.

'írásbeli megbízások gyorsan és figyelemmel eszközöltetnek.-* * '
ooccccoococcouoqoococxxxx:

n

Az 1-ső magyar

közvetítő
elhelyező s

bizományi iroda
megnyitását alolírott tiszte­
lettel jelenti, s egyúttal bá­
torkodók a nagyérdemű kö­
zönséget felkérni , becses 
megbízásaikat tömegesen 
hozzám intézni, a szolgálati 
adó, s kereső uraságok díj­
mentesen jegyeztetnek elő.

Kitűnő férfi s női hiva­
tali nevelői s szolgai sze­
mélyzet van előjegyezve, 
mely a nagyérdemű közön- 
ség figyelmébe ajánltatik. 
U gyan itt van vidékről, 2 
eladó ház s földbirtok, Bu­
dán 1 szatócs üzlet tőzsdé­
vel s pálinkamérési joggal 
450 írtért, Budán 2 kisebb- 
szerű ház; 1 13 éves jó ház­
ból való fi i  ajánlkozik rő- 
fös üzletbe tanulónak, bő­
vebb felvilágosítást nyújt

Kubányi József
Budapest vízi város bécsi kapu- 

1 utcza 571. szám. Mária Szobor téren.

a V ' A R I J H  A Z - M E G N Y I T Á S !
Ezennel tiszteletteljesen tudatjuk, hogy kész fehérnemű vászon asztalnemű és szövött áru

g '3 7 -a .r i r s ú s t é u z v m J s s i t
folyó évi márczíus 2-án áruházunkba váczi-ufcza 4-ik szám tettük át, mely tőszomszédságban van azon házzal melvhen 7, 1
óta fenall. Eddigi szives pártfogásért küszönetiinket mondva, magunkat további kegyeibe ajánlva maraduuk mély tisztelettel ‘ *V

K o llá r  its •József és f ia i ,
- ------------------------------------------------ --------------------------------------------------------------------------------  »YPSILANTI«-hoz.


